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Program / Course Program 
Wroc!aw, 15-24 wrze"nia 2011 r. / 15-24 September 2011 

    
* W!adys!aw Nehring, Polak, filolog i historyk literatury polskiej. W latach 1868-1907 by! profesorem 
j#zyków i literatur s!owia$skich na uniwersytecie we Wroc!awiu. W 1893 r. zosta! rektorem niemieckiego 
wówczas uniwersytetu. By! cz!onkiem Polskiej Akademii Umiej#tno"ci. W!adys!aw Nehring urodzi! si#  
w 1830 roku w Klecku ko!o Gniezna, a zmar! 1909 we Wroc!awiu. W budynku Wydzia!u Filologicznego 
napl. Nankiera 15, na parterze znajduje si# zabytkowa sala im. W!adys!awa Nehringa. 
 
*W!adys!aw Nehring – Polish linguist and historian of Polish literature. In 1868-1907 he was a professor  
of Slavic languages and literatures at the University of Wroc!aw. In 1893 he became the rector 
of the University (German one at that time). He was a member of the Polish Academy of Sciences. He was 
born in 1830 in Klecko near Gniezno and died in 1909 in Wroc!aw.  
The W!adys!aw Nehring historical hall is on the ground floor of the building of the Faculty of Linguistics,  
pl. Nankiera 15. 
 
15 wrze"nia (czwartek) 
godz. 13.00  Przyjazd uczestników kursu / Participant’s arrivals 
godz. 14.30 Obiad / Lunch (pl. Polski, Kawiarnia Plastyczna, Budynek Akademii 

Sztuk Pi$knych / “Plastyczna” Cafe; The Academy of Fine Arts 
building) 

godz. 15.15 Powitanie uczestników kursu przez prof. dr. hab. Adama 
Jezierskiego Prorektora Uniwersytetu Wroc#awskiego w sali im. 
W#adys#awa Nehringa* (pl. Nankiera 15 – sala 22, budynek 
Wydzia#u Filologicznego)/ Welcome speech – Professor Adam 
Jezierski, Vice-Rector of the University of Wroc#aw  

godz. 15.45-17.15 Wyk#ad inauguracyjny (2h), sala 22 / Opening lecture (2h) room 22.: 
prof. dr hab. Adam Jezierski - Silesian rocks of the ages; the brief 
Silesian natural history and Wratislavian history of science. 

godz. 18.00  Kolacja / Dinner (pl. Polski, Kawiarnia Plastyczna) 
 
16 wrze"nia (pi%tek) 
8.00 %niadanie / Breakfast (akademik O!ówek / O!ówek dormitory) 
9.15-10.45 Wyk#ad (2h), sala 125/ lecture: prof. dr hab. Sybill Bidwell 

Highlights of Polish history. 
10.45-11.15  Przerwa na kaw$ / Coffee break (pl. Polski, Kawiarnia Plastyczna) 
11.15-12.45 Wyk#ad (2h), sala 125/ Lecture: prof. dr hab. Sybill Bidwell 

The significance of World War II. 
13.00    Obiad / Lunch (pl. Polski, Kawiarnia Plastyczna) 
14.00-15.30 Lektorat j$zyka polskiego, sala 25/ Polish language instructions (2h) 
15.30-15.45  Przerwa / Break 
15.45-17.15  Lektorat j$zyka polskiego, sala 148,150)/ 

Polish language instructions, room 148,150 (2h) 
18.00    Kolacja / Dinner (pl. Polski, Kawiarnia Plastyczna) 
 
 
 
 



 
17 wrze"nia (sobota) 
8.30   %niadanie / Breakfast 
9.30 Wyjazd z akademika na wycieczk$ po Dolnym %l!sku / 

One day trip around Lower Silesia – Departure. 
10.30  &widnica: zwiedzanie Katedry i Ko&cio#a Pokoju / 

Visiting the Cathedral and the Church of Peace 
11.30    &widnica: koncert organowy / Organ concert - Church of Peace 
13.00  Zamek Ksi%': zwiedzanie zabytkowych sal oraz tarasów / 

Ksi!' Castel: visiting historical halls and terraces 
14.30 Morawa: obiad i zapoznanie si$ z dzia#alno&ci!  polsko-niemieckiej 

Fundacji &w. Jadwigi / Lunch; information on activities undertaken 
by the Polish-German Saint Hedwig of Silesia Foundation 

 
18 wrze"nia (niedziela) 
8.30   %niadanie / Breakfast 
9.15 Zwiedzanie Wroc!awia w towarzystwie przewodnika / 

Visiting Wroc#aw – guided tour 
9.30 Program zwiedzania: Park Szczytnicki, Ogród Japo"ski i Hala 

Stulecia / Program: Szczytnicki Park, Japanese Garden and 
the Centenary Hall 

11.15 Rejs statkiem po Odrze z przystani przy Mo&cie Zwierzynieckim 
do przystani na Bulwarze W#ostowica (Ostrów Tumski) / 
Cruise down the Odra River from the marina near Zwierzyniecki 
Bridge to the marina located near the W#ostowic Boulevard 
(Cathedral Island) 

12.30 Zwiedzanie Muzeum Uniwersytetu Wroc#awskiego - Aula 
Leopoldina, Oratorium Marianum, Wie'a Matematyczna / 
Visiting the University of Wroc#aw Museum – Aula Leopoldina, 
Oratorium Marianum. Mathematical Tower 
Spacer po wielokulturowej przestrzeni rynku, a nast$pnie przej&cie 
do najstarszej cz$&ci miasta  (Ostrów Tumski)/ 
Walking in the market place – multicultural space of town– visiting 
the oldest part named Cathedral Island 

14.30   Obiad / Lunch 
18.00   Kolacja / Dinner 
 
19 wrze"nia (poniedzia!ek) 
8.00   %niadanie / Breakfast 
9.15-10.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
10.45-11.15  Przerwa na kaw$ / Coffee break  
11.15-12.15 Spotkanie z artyst!, grafikiem Chrisem Nowickim, profesorem 

Akademii Sztuk Pi$knych we Wroc#awiu. Zwiedzanie budynku 
ASP/ Meeting with Chris Nowicki, Academy of Fine Arts Professor, 
visiting the Academy of Fine Arts building 

13.00   Obiad / Lunch 
14.00-15.30 Wyk#ad (2h), sala 125/ Lecture: prof. dr hab. Sybill Bidwell Poland 

Today. Challenges and Reality. 
15.30-15.45  Przerwa / Break 
15.45-17.15 Wyk#ad (2h), sala125/ Lecture: dr Marcelina Zuber (Instytut 

Socjologii / The Institute of Sociology) Is Polish Society 
Monocultural. 

18 00   Kolacja / Dinner 



 
20 wrze"nia (wtorek) 
8.00   %niadanie / Breakfast 
9.15-10.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
10.45-11.15  Przerwa na kaw$ / Coffee break 
11.15-12.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
13.00   Obiad / Lunch 
14.00-15.30 Wyk#ad (2h), sala 125/ Lecture: dr Piotr Lewi"ski Contemporary 

Polish Language  
18.00   Kolacja / Dinner 
 
21 wrze"nia ("roda) 
8.00   %niadanie / Breakfast 
9.15-10.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
10.45-11.15  Przerwa na kaw$ / Coffee break 
11.15-12.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
13.00   Obiad / Lunch 
14.00-15.30 Wyk#ad (2h) sala 125 / Lecture: prof. dr hab. Klaus Bachmann What 

you always wanted to know about Germans and Poles in the XX 
century.  

15.30-15.45  Przerwa / Break 
15.45-17.15 Wyk#ad (2h) sala 125/ Lecture: prof. dr hab. Marcin Wodzi"ski Jews 

in Eastern Europe: Concepts, problems, approaches in 
contemporary historiography. 

18.00   Kolacja / Dinner 
 
22 wrze"nia (czwartek) 
8.00   %niadanie / Breakfast 
9.15-10.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
10.45-11.15  Przerwa na kaw$ / Coffee break 
 11.15-12.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
13.00   Obiad / Lunch 
14.00-15.30 Wyk#ad (2h) sala 125/ Lecture: prof. dr hab. Marcin Wodzi"ski 

Contested Past: Debates and conflicts over Jewish heritage 
in Poland. 

15.30-15.45             Przerwa / Break 
15.45-17.15 Wyk#ad (2h) sala 125/ Lecture: dr hab. Miros#aw Kocur, Grotowski 

as a Work of Art. 
18.00   Kolacja / Dinner 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
23 wrze"nia (pi%tek) 
8.00   %niadanie / Breakfast 
9.15-10.45  Lektorat j$zyka polskiego / Polish language instructions (2h) 
10.45-11.15  Przerwa na kaw$ / Coffee break 
11.30-12.00 Zwiedzanie Panoramy Rac!awickiej - monumentalnego malowid#a 

historycznego, w rotundzie przy ul. J.E. Purkyniego (malowid#o 
upami$tnia zwyci$sk! bitw$ polskich powsta"ców nad rosyjsk! 
armi! w 1794 r.) / visiting the Panorama of Rac!awice – 
monumental historical painting placed in a rotunda ( Purkini Street) 
commemorating a victorious battle in which Polish insurgents fought 
the Russian army in 1794   

12.15-13.00 Spotkanie z dr. Maciejem (agiewskim, dyrektorem Muzeum 
Miejskiego we Wroc#awiu, Rynek – Ratusz, zwiedzanie ekspozycji 
muzealnych ze szczególnym uwzgl$dnieniem Galerii S#awnych 
Wroc#awian. / Meeting with doctor Maciej (agiewski, director of the 
Municipal Museum in Wroc#aw, Market place – Town Hall – 
visiting museum exhibitions with special attention paid to the 
Gallery of Wroc#aw Celebrities 

13.45   Obiad / Lunch 
15.30-17.00 Wyk#ad (2h) w Klubie Muzyki i Literatury, plac Ko&ciuszki 9 / 

Lecture: dr Rafa# Augustyn, Contemporary music scene in Wroc!aw  
(The Club of Music and Literature, Ko&ciuszko Square) 

 

     
       Klub Muzyki – jedna z najstarszych instytucji kulturalnych Wroc#awia, dzia#a nieprzerwanie od 1956 roku 

   The Club of Music and Literature – one of the oldest cultural institutions in Wroc#aw operating continuously since 1956 
 
17.00 Kolacja i zako$czenie kursu w Klubie Muzyki i Literatury 

- jednej z najstarszych instytucji kulturalnych Wroc#awia, dzia#aj!cej 
nieprzerwanie od 1956 roku. / Dinner and the course closing                          
ceremony – The Club of Music and Literature  

 
24 wrze"nia (sobota) 
8.30   %niadanie / Breakfast 
 
Wyjazd uczestników kursu / Participant’ s departures 


